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| yue liang dus zai yan hou tou kan da di (1) Moonlight Dinner
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JIa{O yi dié dié de xido cal chi jia lid xiang

R —EREL AN E Y A Smelling the aroma of bowls of rice
jla yl tido tido de rou juan  man kou [xian néen fills the bell
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L o The meat rolls are ’fresh and tender{
nid nai se de yue guang

:‘;,}0} @ é/:} }';] 7]@ Taste the bowls of soup to nourish

the heart

lid lian yi chuanchuan|ying rao
T~ b Bl AL
BT | T R R

xiang bo lang vyi yang
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Like waves

B BlAr = i bL ¥
&= /% /SL/L‘T- 5‘ 7)‘\ éﬁ }%%‘32 layer by layer in the

Qeace of a home-cooked meal /

milky moonlight

yi céngcéng|yan mo | zai jia chang cal de xiang hé I

=

Not for sale — distributed freely for education purpose.
More resources at https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/



https://multilingual-malaysian.github.io/SRJKC_resources/

yi shi ging
(=) —#F
you nian shi

4 F B

gin ging siyi jian hou hou de

A A— 1 B R R R

han yi

mu ain yong xi xi de ding m’rlg
% B mmayeTeT

fu ain yongnuannuan de hé hu

S ] BE B 69 77T 47

jiang xido xiao de shén qu
T v b F AR
gud zai huai I

RENRE

shao nian shi

St
qIn ql’nig SI yi Wé‘l’] ‘ZLVJ chuan de
7 T — B AR A B9
yan i de yan shén
7= )7 69 AR AP
djéo pei | rén E?I, de x,i_é;) r'é"rl?iiin‘
P A= 24|89 £ 5T
du jia de z1 wei
b A 3
chang yln jlang hud

7 4R % K

ging nian shi

#

TR Y

pido bod s

gidn chang ti

fei yue wu ha
KK A
héng jii de |gian gua

e A hY|% 4

lian zhe fu qgin de gu

i nian

ﬂLove of a lifetime
In childhood
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Family’s love is like a thick

Mother’s gentle whisper
Father’s warm care

Puts a small body

Into their arms

In boyhood
Family’s love is like a bowl! of ancestral

bitter tea;
stern stare
Mixed in with a [kind/loving| smile
To produce the H
Drink to calm down and to refresh the
mind

In youth

Family’s love is like a broken lotus root
Travels far and wonders wide

Eternal longing

Together with father's encouragement

And mother's M /
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In mid age

Family’s love is like a
Connecting the past and the future
Carrying repayments and

expectations

Hair turning white

Memory fills the

In old age

Families’ love is like a soft glow of
the sunset

The sky is instantly in all
shades of red and purple

Slowly fades away

Exclaiming the ‘beautlful but short |

\m scene
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